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GREAT 
SEE EMPERORS 


TALES OF WHEL AND, BENEVOLENT RULE € 


(БЕК ВЭНЯ И ЦЗИНА] 


(B3Hb-M) 


цзин-ди) 


The changes which Liu Heng implemented were instrumental in 
bringing prosperity to Western Han. Liu Qi carried on Liu Heng's 
style of govemment and policy of xiuyang shengxi — recuperation 
and regeneration. As a result, Western Han prospered and the 
treasury was rich. This was a period in history known as the 
Prosperous Age of Emperors Wendi and Jingdi. 


Объявляю общую амнистию. 
Освободите всех заключенных, 
чтобы дать им возможность 
начать жизнь заново. 1 amnesty. 


По смерти Лю Бана власть попала в руки 
императрице Люй и ee клану. Через 15 лет, 

в 179 [1801 г. no н.э. клан Люй утратил власть. 
Лю Хэн, сын Лю Бана от наложницы, в 22 года 
взошел на престол. 


After Ци Bang's death, power fell into the 
hands of Empress Lú and her clan. Fifteen 
years later, in 179 BC, the Lû clan lost 


Всех прежних заключенных 
освободили. Теперь 


y. Liu Heng, whose be на их месте новые преступники. 


Bang's concubine, was 22 when he 
ascended the throne. 


۱ declare an All prisoners 


have been 
freed. In the 
cells now 
are new 
offenders. 


Release all 
prisoners to 
give them a 
chance to start 


His son is guilty of 
robbery. Punishment 

is extended to 
his family. 


What has this 
old man done? 


Что совершия 
этот старик? 


Его сын провинился грабежом, 
и наказание распространено на 
родственников виновного. 


Освободите его родителей, 
жену и братьев! Отныне 
наказанию подлежит только 
виновный и больше никто. 


Set his parents, wife 
and brothers free. 
Henceforth, punish 
only the culprit and 


Как вы собиратесь наказать 


этого грабителя? Ену отрежут нос н конечности 


How are you His nose and 
going to deal with limbs will be 
this robber? 


(A 


NG 
UN 


That's too cruel. How is he going 
to work without limbs? Abolish 
such punishment. It's enough 


1o hit him with the paddle, 
whip him or fine him. 


Это слишком жестоко. Как он будет 
потом работать без конечностей? 
Отмените такие наказания. Доста- 
точно наказать его ударами, 
высечь или оштрафовать. 


crime! Set 
him free! 


Your Majesty, by 
our laws, a person 
who slanders the 
emperor should be 
púnished. 


Ваше Величество, no нашим 
законам за хулу на императора 63 
положено 


Аон что за преступление 
совершил? 


Этот человек порицал 
Императорский Двор 
и лично Ваше Величество. 


Это воовще не преступление! 
Освоводите его! 


При таком законе кто осмелится 
высказаться откровенно? Всякий 
имеет порицать императора, 
сошедшего с правильного пути. 
Отнените этот закон. 


In the second year of Liu 
Heng's reign (178 ВС), 
senior official Jia Yi 
submitted a memorial. 


You've made 
good 
suggestions. I'll 
encourage the 
people to farm 
the land by 


y 
Emperor Wendi reduced Cut the court's 
and exempted taxes spending. 
four times. Shorten the 
corvée labour 

and do not 
impose heavy 
laxes. 


Land taxes are lifted. 
Poll tax has been 
reduced to one-third of 
the former rate. Corvée 
labour is reduced from 
once a year to once 
every three years. 


If you have no seeds for 
planting and lack food, the 
local yamen can loan 


With the emperor's 
blessing, we have a 
bumper harvest this 


Life is so much better 
now. Let's pool our 
money to buy a long- 


distance horse. 
Agree! 
L- Agree! 


Your Majesty made | travel only 30 
our lives better. We miles a day on my 
have bought you this inspection tours. No 
horse to show our need for a long- 
appreciation. distance horse. 


You worked hard to improve your Issue an edict to 

lives. | cannot accept your gift. You tell the peasants 

must have spent quite a sum not to bring 

coming all the way to the capital. any more gifts. 
This is for your expenses. 


Ваше Величество, Сто золотых - это стоимость 

к Вашей горнице надо с всего имущества десяти семей 
бы пристроить навесную Сколько среднего дохода. 

террасу. 


Cro золотых. 
2 
это будет стоить? и 


One hundred 
taels of gold is 
equivalent to the 
assets of 10 
middle-income 
families. Drop 


About 100 
taels of gold. 


How much will 


Your Majesty, a 
that cost? 


balcony has to be 
added outside 
your chamber. 


Я недужен. Боюсь, 
жить мне осталось 
недолго. Не стройте 
мне огромной 
усыпальницы, просто 
сделанте могилу 

из кирпича и плитки. 
И не захоранивайте 


со мной ничего 
дорогостоящего. 


I've not been well. I'm afraid | won't 
live for long. Don't build a huge 
mausoleum for me. Just make a 

tomb with bricks and tiles. Do 
not bury valuables with me. 


extravagance. 
Like you, I'm not 
allowed to wear 
skirts with a long 
train, The emperor 
himself wears 
dull clothing. 


Госпожа Шэнь, что же 
Вы не попросите 

y императора 
каких-нибудь 
роскошных одеяннит 


emperor for 
some 

gorgeous 
clothes? 


Он запрещает 

подобные излишества. 
Как и тебе, 

нне не позволяют 
носить одеяния 

до пола. Император 

и сам носит самую 

простую одежду. 


Emperor Wendi of 
the Western Han 
Dynasty was 45 
years old when 


procession with carriage and 
horses. Make it simple. Do not 
disrupt the lives of the people. 
Allow weddings and other 


Не нужно 

погребальной процессин 
с конной повозкой. 
Сделайте попроще. Не 


нарушайте обычного celebrations to carry on. 
хода жизни Император Вэнь-ди 
людей. Пусть свадьбы западноханьский 
и другие умер 45 лет. 
праздники проводят 
свободно. 


